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رسـالة مؤرخـــة ٢٠ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠ موجهــة إلى رئيــس مجلــس 
 الأمن من الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة 

بنـاء علـى تعليمـات مـن حكومـتي، أتشـرف بـأن أحيـل إليكـم بيـــان رئيــس جمهوريــة  - ١
بورونـدي، بيـير بويويـا، الـذي أدلى بـه في مؤتمـر المـانحين المعقـود في بـاريس يومـــي ١١ و ١٢ 

كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠ وقد تكلل المؤتمر بالنجاح. 
وأضيـف صـوتي إلى صـوت حكومـة بورونـدي لأنقـل إليكـم شـكر سـلطات وشـــعب  - ٢
بوروندي الخالص علـى مسـاهمة مجلـس الأمـن في تعبئـة مجتمـع المـانحين لاسـتئناف التعـاون مـع 
ـــها ــدف دعــم اتفــاق الســلام الموقــع في ٢٨ آب/أغســطس  بورونـدي وتقـديم المسـاعدة إلي

٢٠٠٠ وتخفيف معاناة السكان من الحرب التي دامت سبع سنوات. 
ـــيتابع دعــم عمليــة الســلام  وتـأمل حكومـة وشـعب بورونـدي في أن مجلـس الأمـن س - ٣
ودعم الذين يريـدون حقـا تحقيـق السـلام والمصالحـة في بورونـدي. وتحـث الحكومـة والشـعب 
بصفة خاصة مجلس الأمن على أن يدين علنا التمــرد الـذي يتسـبب في اسـتمرار أعمـال العنـف 
ضـد السـكان رغـم النـداءات الـتي وجهـــها الوســيط نيلســون مــانديلا ورؤســاء دول المنطقــة 

ومجلس الأمن. 
وهنـاك حاجـة ماسـة إلى أن يسـتخدم مجلـس الأمـن ســـلطته بكاملــها وكــل الوســائل  - ٤
المتاحـة لـه مـن أجـل حمـل اموعـات المتمـردة علـى وقـف أعمـال العنـف والجلـوس إلى مــائدة 
المفاوضــات للتوصــل إلى وقــف لإطــلاق النــار. ويســتطيع الــس كذلــك أن يقــــوم بعمـــل 
دبلوماسي نشيط تجاه بعض بلدان المنطقة التي تدرب وتقدم السلاح والتسـهيلات اللوجيسـتية 
إلى المتمرديـن بدعـم مـن إنتراهـاموي والقـوات المسـلحة الروانديـة السـابقة، وميليشـيات مــايي 
لكوفــو في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، إذ تســهل هــذه الــدول لهــم العبــور في أراضيــــها 

والانسحاب إليها. 
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وفي التقرير الخامس الذي قدمه الأمين العام للأمم المتحدة عــن بعثـة الأمـم المتحـدة في  - ٥
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة (S/2000/1156)، تشــير الفقــرة ٣٥ إلى أن حكومــة جمهوريــة 
الكونغـو الديمقراطيـة قـامت �بنشـــر خمســة زوارق هجــوم عســكرية في بحــيرة تننغانيقــا. وتم 
اسـتخدام هـذه الـزوارق في نقـل أفـراد مدججـين بالسـلاح مـن قـوات الدفـاع عـن الديمقراطيــة 
البورونديـين وإنتراهـاموي/القـــوات المســلحة الروانديــة الســابقة ورســت في جمهوريــة تترانيــا 
المتحدة مما أثار الخوف من أن هذا يمكـن أن يـؤدي إلى تعريـض عمليـة السـلام البورونديـة إلى 

خطر شديد�. 
وهكذا، مما لا شك فيه أن بعض البلدان ااورة تؤجج الحرب في بوروندي وتعـرض 
للخطر جهود السلام التي يبذلها البورونديون والوسيط نيلسون مـانديلا ورؤسـاء دول المنطقـة 

والمانحون والأمم المتحدة من خلال مجلس الأمن والأمين العام. 
وتوضح الفقرة (ب) من المادة ٢ من الإعلان الموقع في ٢٨ آب/أغسطس من جـانب  - ٦
الدول الموقعة على اتفـاق السـلام وممثلـي المنطقـة والأمـم المتحـدة أنـه ينبغـي تحييـد اموعـات 
المسلحة إذا رفضت تعليق الأعمال القتالية. وبموجب هذا الحكم، يتعين علـى مجلـس الأمـن أن 
يساعد على نزع سلاح المتمردين من قوات الدفاع عن الديمقراطيــة وقـوات التحريـر الوطنيـة، 
والقبض عليهم وإعادم إلى بوروندي، علما بأم اليوم لاجئـون في زامبيـا ومعـهم أسـلحتهم 

بعد القتال الذي جرى في بويتو في الأسابيع الماضية. 
وما دامت �القوات السلبية� التي يشـير إليـها اتفـاق لوسـاكا وقــــــــرار مجلـس الأمـن  - ٧
عــــن جمهوريــــة الكونغــــو الديمقراطيــــة، المتخـــــذ في ١٤ كـــــانون الأول/ديســـــمبر ٢٠٠٠ 
(S/RES/1332 (2000)) في الفقرة ١١ لا يعاملهم اتمع الدولي بشدة وبتصميـم، فلـن تعـرف 
منطقة البحيرات الكبرى السلام  والأمن في وقت مبكر، بـل بـالعكس يحتمـل أن يتسـع نطـاق 

الصراع ويشمل بلدانا أخرى في المنطقة. 
وحكومـة بورونـدي مسـتعدة لمواصلـة عمليـة السـلام والتفـــاوض بــدون شــروط مــع  - ٨

اموعات المسلحة من أجل وقف إطلاق النار. 
وتظــل مســاهمة مجلــس الأمــن ذات أهميــة قصــوى ســــواء علـــى الصعيـــد السياســـي  - ٩
والدبلوماسي أو على صعيد تعبئة شركاء من أجـل تقـديم المعونـة الـتي وعـد ـا مؤتمـر المـانحين 

المعقود في باريس. 
وأرجـو أن تتفضلـوا سـيادة الرئيـس بتعميـم هـذه الرسـالة بوصفـها وثيقـــة مــن وثــائق  - ١٠

مجلس الأمن وتوزيعها على جميع الأعضاء. 
(التوقيع) مارك نتيتوروي 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ الموجهــة إلى رئيــس 
مجلس الأمن من الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة    

ـــي  بيـــــــان رئيـس جمهوريـــــــة بورونـدي في مؤتمـر المـانحين المعقـود في بـاريس يوم
 ١١ و ١٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠ 

سيادة الرئيس جاك شيراك، رئيس الجمهورية الفرنسية، 
سيادة الرئيس نيلسون مانديلا، 

الوسيط في المفاوضات بين الأطراف البوروندية من أجل السلام، 
أصحاب السعادة، 

سيداتي ساداتي، 
رفاقي المواطنين، 

اسمحوا لي أولا بأن أتوجه بصفة خاصة إلى مادبيبا الوسيط العزيز. 
سيادة الرئيس، 

أنت الرجل الذي يفي بوعوده. 
تم التفكـير في عقـد مؤتمـر بـاريس مـن أجـل مسـاعدة البورونديـين علـى الخـــروج مــن 
الأزمة ومن الفقر، والانتقال تدريجيا من اقتصاد يقوم بصفــة أساسـية علـى الزراعـة إلى اقتصـاد 
صناعي. وربما الطريق ما زال طويـلا ولكنـه واضـح، وتم رسـم إطـار هـذا الاقتصـاد، واجتمـع 

الأصدقاء لتحقيق هذا المشروع. واسمحوا لي بأن أعرب لكم عن سروري وامتناني العميق. 
جاء هذا الحدث نتيجة الجهود التي لم تعرف الكلل لإقنـاع الزعمـاء البورونديـين بـأن 
هنـاك حاجـة ماسـة إلى التفـاوض بسـرعة والتوصـل إلى اتفـاق مـن أجـل وقـف أعمـال العنـــف 

والتدمير التي يعاني منها معاناة شديدة السكان البورونديون. 
أصحاب السعادة، 

سيداتي سادتي، 
يطيـب لنـا للغايـة أن يتـم تنظيـم هـذا المؤتمـر في بـاريس، العاصمـة الجميلـة للجمهوريــة 
الفرنسية. ولبوروندي مع أوروبا وبصفة خاصة مع فرنسا، وهـي أمـة سـخية للغايـة، علاقـات 

تاريخية وثقافية وثيقة بالإضافة إلى تقليد تعاوني سبق التأكيد عليه. 
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ونـود أن نغتنـم هـذه الفرصـة للإعـراب عـن شـكرنا إلى ســـعادة الســيد جــاك شــيراك 
رئيـس الجمهوريـة الفرنسـية لا لأنـه قبـل بـدون تـردد اسـتضافة هـذا المؤتمـر فحسـب بـل أيضـــا 
بسـبب الدعـم الـذي تقدمـــه فرنســا باســتمرار إلى الشــعب البورونــدي وإلى عمليــة الســلام. 
وعندما عانت بورونـدي مـن أشـد المحـن، ولم يكـن هنـاك مـن يسـتمع إليـها وكـانت في حالـة 

عزلة كبيرة، غير أن فرنسا وقفت إلى جانبها لمساعدا على الخروج من هذه المحنة. 
شـكرا لكـــم ســيادة رئيــس الجمهوريــة الفرنســية وشــكرا لفرنســا وشــكرا للشــعب 

الفرنسي على صداقته. 
ونود أيضا أن نشكر جميع أصدقائنـا اتمعـين هنـا؛ وجميـع ممثلـي البلـدان والمنظمـات 
ــــن صاحبونـــا خـــلال الســـنوات الطويلـــة للمفاوضـــات. فبفضـــل حضوركـــم،  الدوليــة الذي
ومشورتكم، وضغوتكم، ودعمكم، ساعدتم المفاوضين البورونديين على تحقيـق تقـدم، إلى أن 
تم القـدوم علـى الخطـوة الحاسمـة وهـي خطـوة التوقيـــع علــى اتفــاق الســلام المــؤرخ ٢٨ آب/ 

أغسطس. وسوف تعتبركم الأمة البوروندية باستمرار من بين أصدقائها. 
ولا أريــد أن أبــث الغــيرة في بعــض القلــوب ولكــني أريــد أن أذكــر بصفــة خاصــــة 

الولايات المتحدة الأمريكية، والبنك الدولي، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي.  
فقـد اهتـم شـخصيا رئيـس الولايـات المتحـدة الأمريكيـة سـعادة الســـيد بيــل كلينتــون 
بالمفاوضات في مناسبتين مختلفتين، أولا عندما تحدث في بث حي للمفـاوضين بواسـطة اتصـال 
تليفزيـوني بـين البيـت الأبيـض والمركـز الـدولي للمؤتمـرات في أروشـا، وثانيـا عندمـــا ســاعد في 

الاحتفالات الرسمية للتوقيع على الاتفاق. 
فقد شعرنا بوجود أمة كبيرة معنـا في مؤتمـر القمـة واعتبرنـا ذلـك علامـة علـى اهتمـام 

كبير، كما أن المشورة التي أسدا منقوشة بحروف من ذهب في ضمائرنا. 
ووافـق البنـك الـدولي وبرنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي علـى المشـاركة في رئاسـة هـــذا 
المؤتمر. وليس هذا أمرا مستغربا بالنسبة إلينـا ومـع ذلـك، فنحـن مسـرورون للغايـة. ولم تغـادر 
قط المنظمتان الدوليتان بوروندي، وفهمتا أن الفقر المدقـع الـذي يغـرق فيـه السـكان يمكـن أن 
يسبب تفاقم الصراع. وإذا اسـتطعنا أن نحقـق تقدمـا نحـو السـلام وتحكمنـا فيـه تحكمـا كافيـا، 
فنحـن مدينـون بذلـك إلى الشـركاء الذيـن سـاعدوا شـعبنا علـى البقـاء علـى قيـد الحيـاة خـــلال 

فترات الحرمان القاسية. 
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سيادة الرئيس، سيادة الوسيط، 
ــــا معـــنى هـــذه  بفضلكــم خطونــا خطــوة حاسمــة في ٢٨ آب/أغســطس ٢٠٠٠. وم

الخطوة؟  
القضية التي تفانيتم من أجلها، ومنا بصفة رئيسية وتشكل الهدف النـهائي لجـهودنا، 
وسبب اتفاق السلام هو الشعب البورونـدي. والرؤيـة الـتي نتطلـع إليـها هـي أن يعـثر الشـعب 
البورونـدي علـى السـلام، وأن يحقـق المصالحـة مـع نفســـه، وأن يزدهــر بالاســتفادة مــن تقــدم 
ـــار الأزمــة البورونديــة  البشـرية والمسـاهمة قـدر طاقتـه في تنميـة العـالم. ونحـن متحمسـون لاعتب
والحـرب الأهليـة مـن مخلفـات المـاضي. ونـرى أننـا توصلنـا إلى حلـــول وســطى كافيــة تســمح 
للبورونديـين بإنشـاء علاقـات جديـدة في دولـة ديمقراطيـة ديناميـــة ومتطلعــة إلى أفــق جديــدة. 
وأعداء الماضي هم حلفـاء المسـتقبل نعمـل معـهم مـن أجـل تحقيـق رفاهيـة الشـعب البورونـدي 

الذي لا يستحق ما حدث له.  
وقـد جـاء مؤتمـر المـانحين في وقتـــه. ويتعــين إعطــاء الشــعب البورونــدي إشــارة قويــة 
يستطيع ا أن يرى اية النفق المظلم. وعرف هذا الشعب الآن أن يقدر للعالم بأسره الجـهود 
التي بذلها وسمحت للسياسيين بإجراء مناقشات ومفاوضات مـن أجـل إحـلال السـلام وتحقيـق 

المصالحة. 
ــهم  ويريـد الشـعب البورونـدي اليـوم أن يعـرف أن اللاجئـين سـيعودون قريبـا إلى وطن
وسـيكون لهـم سـقف يعيشـون تحتـه؛ وأن المشـردين والمنكوبـــين البورونديــين ســيعاد تأهيلــهم 
ويستعيدون أملاكهم وحقوقهم؛ وأن المدارس والمراكز الصحية والأسواق والهياكل الأساسـية 
الأخرى التي تدمرت سيعاد بناؤها وتوسيعها. ويتوق الشعب البورونــدي إلى معرفـة مـا الـذي 
سيحصل عليه عند التوقيع على اتفاق السلام. ويريد أن يعرف أن اتمع الـدولي يدعـم رؤيـة 

الوسيط وهي رؤية تحويل بوروندي في اية المطاف إلى بلد صناعي. 
أصحاب السعادة، 

سيداتي سادتي، 
ينبغـي ألا ينظـر إلى الدعـم الـذي يقدمـه اتمـع الـدولي إلى بورونـدي علـى أنـــه دعــم 
للحكومة أو دعم لحكومة اليوم أو لحكومة الغـد، فينبغـي أن يكـون عمـلا تضامنيـا مقدمـا إلى 
الشعب البوروندي وينبغي وضع جميع الآليات اللازمة لتجنـب تبديـد المـوارد واسـتخدامها في 
ـــدي وهــذا  غـير هدفـها الموضـوع لهـا في البدايـة. فـهذا هـو مـا فهمتـه حكومـة جمهوريـة بورون

ما ستفعله. 
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رفاقي المواطنين، 
أود الآن أن أخـاطبكم أنتـم. أتيحـت لنـا اليـوم فرصـة المشـاركة معــا في هــذا المؤتمــر، 
مؤتمر المانحين المعقود في بـاريس. وقـد اجتمـع أصدقاؤنـا مـن أجـل مسـاعدتنا علـى إعـادة بنـاء 
بلدنا الذي دمرناه بأنفسنا. وإن الشخصيات الأجنبيـة الكثـيرة الـتي تحضـر اليـوم المؤتمـر مؤدبـة 
أكثر من اللازم لكي تذكرنا بذلك. غير أنه ينبغـي أن نـدرك أن المسـؤولية الأولى لإعـادة بنـاء 
بوروندي تقع على عاتقنا. وسوف نكون علــى مسـتوى هـذه المهمـة إذا جمعنـا جـهودنا، وإذا 
تخلصنا من خلافاتنا لكي نستحق معا دعم اتمـع الـدولي، وثقـة وتقديـر الشـعب البورونـدي 
بأسره. ومن خلال التوقيع على اتفاق أروشا من أجل السـلام والمصالحـة في بورونـدي، عدنـا 
إلى أصولنا، تلك الأصول التي جمعتنا لنسير معا نحو مصير مشترك. وإذا استعرنا فكـرة تـرد في 
الكتاب المقدس قلنا إن اتفاق السلام الذي أبرمه السياسيون البورونديون واعتمده رسميا ممثلـو 

الشعب هو بمثابة  عهد جديد للبورونديين. 
ومما لا شك فيه أن الصعوبـات مـا زالـت كثـيرة والمسـائل الحساسـة مـا زالـت قائمـة. 
ولكننا مقتنعون من أنه بفضل الإرادة السياسـية ولا سـيما المثـابرة والثقـة المعـززة نسـتطيع معـا 

بروح من الوفاق أن نمضي قدما بصورة منظمة لتحقيق أهدافنا بخطى ثابتة. 
لنعمل معا بدون مماطلة ولا شكوك من أجل أن نخلق بسـرعة الظـروف الـتي ستسـمح 
ـــالعودة إلى الوطــن الــذي وُلــدوا فيــه. ولننــاقش معــا بصــورة  لجميـع الموقعـين علـى الاتفـاق ب
منهجية، في الأجزاء غـير الواضحـة في الاتفـاق، آليـات إنشـاء المؤسسـات الانتقاليـة. ولنسـتفد 
معـا مـن النتـائج الـتي حققناهـا ولنمضـي قدمـا. وإذا كـان هنـاك تعـاون فيمـا بيننـا فسنســـتطيع 
التغلب على أي صعوبة. وبالنسبة لرفاقنا المواطنين الذين لم يقبلوا بعد منطـق السـلام علينـا أن 
نعمــل معــهم، ونحــترم روح ونــص الاتفــاق، لكــي نقنعــهم بالانضمــــام إلى عمليـــة الســـلام 

والمصالحة. وينبغي أن نرفض كلنا جعل السلام رهينة لهم. 
سيادة الرئيس نيلسون مانديلا، 

نعتمد عليكم ونعتمد علـى حذقكـم، وعلـى رؤسـاء دول منطقـة البحـيرات الكـبرى، 
وعلى اتمع الدولي بأسره لكي نتغلب على آخر الصعوبات التي تعترض السلام ونحن نـدرك 
تماما الجهود التي بذلتموها من أجل دعـوة اموعـات المسـلحة الـتي مـا زالـت ترتكـب أعمـال 

عنف فتاكة في بوروندي إلى مائدة المفاوضات. 
وأنتم تعرفون أننا على اسـتعداد للاجتمـاع ـم بـدون شـروط ونحـن ملـتزمون بذلـك 
للتفاوض معهم وإبرام اتفاق لوقف إطلاق النار. وتأكدوا مـن أننـا سـندعمكم نحـن والشـعب 

البوروندي الذي سيستفيد في اية المطاف من جهودكم ومن نجاحكم. 
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أصحاب السعادة، 
سيداتي وساداتي، 
رفاقي المواطنين، 

ـــع  نـأمل أن يتكلـل هـذا المؤتمـر بالنجـاح، ونكـرر شـكرنا الخـالص لجميـع الـدول وجمي
المنظمات التي تمثلوا هنا. 

ليحيى التعاون الدولي وليترسخ وليزدهر دائما وأبدا السلام والمصالحة في بوروندي. 
 


